
Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Consiglio di Stato (Ιταλία) στις 17 Ιουλίου 2006
— Consiglio Nazionale degli Ingegneri κατά Ministero della

Giustizia, Marco Cavallera

(Υπόθεση C-311/06)

(2006/C 249/06)

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική

Αιτούν δικαστήριο

Consiglio di Stato

∆ιάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Εφεσείον: Consiglio Nazionale degli Ingegneri

Εφεσίβλητοι: Ministero della Giustizia (Υπουργείου ∆ικαιοσύνης)
και Marco Cavallera.

Προδικαστικά ερωτήµατα

1) «Εφαρµόζεται η οδηγία 89/48/ΕΟΚ (1) στην περίπτωση Ιταλού
υπηκόου ο οποίος: α) έχει λάβει δίπλωµα µηχανικού στην Ιταλία
µετά την ολοκλήρωση τριετούς κύκλου σπουδών· β) επέτυχε την
αναγνώριση της ισοτιµίας του ιταλικού τίτλου σπουδών προς
τον αντίστοιχο ισπανικό· γ) επέτυχε να εγγραφεί στα ισπανικά
µητρώα µηχανικών αλλά ουδέποτε άσκησε το επάγγελµα αυτό
στην Ισπανία· δ) ζήτησε, επί τη βάσει του ισπανικού τίτλου
αναγνωρίσεως της ισοτιµίας, την εγγραφή του στα ιταλικά
µητρώα µηχανικών;».

2) «Σε περίπτωση καταφατικής απαντήσεως στο πρώτο ερώτηµα,
συνάδει µε την οδηγία 89/48/ΕΟΚ η εσωτερική ρύθµιση (άρθρο
1 του νοµοθετικού διατάγµατος 115/1992) η οποία δεν
επιτρέπει την αναγνώριση στην Ιταλία τίτλου άλλου κράτους
µέλους ο οποίος χορηγήθηκε αποκλειστικώς και µόνο κατόπιν
της αναγνωρίσεως προηγούµενου ιταλικού τίτλου σπουδών;»

(1) ΕΕ L 19, σ. 16.

Αίτηση για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως, την οποία
υπέβαλε το Verwaltungsgericht Sigmaringen (Γερµανία) στις
28 Ιουλίου 2006 — Arthur Wiedemann κατά Land Baden-

Württemberg

(Υπόθεση C-329/06)

(2006/C 249/07)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

Αιτούν δικαστήριο

Verwaltungsgericht Sigmaringen (Γερµανία).

∆ιάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης

Προσφεύγων: Arthur Wiedemann.

Καθού: Land Baden-Württemberg.

Προδικαστικά ερωτήµατα

1) Έχουν τα άρθρα 1, παράγραφος 2, και 8, παράγραφοι 2 και 4,
της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ (1) την έννοια ότι η λόγω ελλείψεως
ικανότητας οδηγήσεως στο κράτος κατοικίας επελθούσα διοικη-
τικώς αφαίρεση της άδειας οδηγήσεως δεν εµποδίζει τη
χορήγηση άδειας οδηγήσεως από άλλο κράτος µέλος και ότι το
κράτος κατοικίας πρέπει κατ' αρχήν να αναγνωρίζει ακόµη και
αυτή την άδεια οδηγήσεως;

2) Έχουν τα άρθρα 1, παράγραφος 2, 7, παράγραφος 1,
περίπτωση α, σε συνδυασµό µε το παράρτηµα III, 8, παράγ-
ραφοι 2 και 4, της οδηγίας 91/439/ΕΟΚ την έννοια ότι το
κράτος κατοικίας δεν έχει καµία υποχρέωση να αναγνωρίζει
άδεια οδηγήσεως, την οποία ο κάτοχος, κατόπιν αφαιρέσεως της
άδειάς του οδηγήσεως στο κράτος κατοικίας, είτε απέκτησε
δολίως, παραπλανώντας εσκεµµένως την αρµόδια για άδειες
οδηγήσεως αρχή του κράτους χορηγήσεως και χωρίς να έχει
αποδείξει την ανάκτηση της ικανότητας οδηγήσεως, είτε έλαβε
χάρη σε συµπαιγνία µε συνεργάτες της διοικητικής αρχής του
κράτους χορηγήσεως;

3) Έχουν τα άρθρα 1, παράγραφος 2, 8, παράγραφοι 2 και 4, της
οδηγίας 91/439/ΕΟΚ την έννοια ότι το κράτος κατοικίας
µπορεί, µετά την αφαίρεση της άδειας οδηγήσεως από
διοικητική αρχή του, να αναστέλλει προσωρινώς την αναγνώριση
εκδοθείσας από άλλο κράτος µέλος άδειας οδηγήσεως ή να
απαγορεύει προσωρινώς τη χρήση της ενόσω το κράτος χορηγή-
σεως εξετάζει αν θα αφαιρέσει την κατά καταστρατήγηση νόµου
ληφθείσα άδεια οδηγήσεως;

(1) EE L 237, σ. 1.

Προσφυγή της 4ης Αυγούστου 2006 — Επιτροπή των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων κατά ∆ηµοκρατίας της Αυστρίας

(Υπόθεση C-340/06)

(2006/C 249/08)

Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική

∆ιάδικοι

Προσφεύγουσα: Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρό-
σωπος: U. Wölker)

Καθής: ∆ηµοκρατία της Αυστρίας

14.10.2006 C 249/3Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL


